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• Lue tämä käyttöohje ennen RB-RWS21-E 
-kauko-ohjaimen käyttämistä.

• Katso sisäyksikön mukana toimitetuista 
käyttöohjeista ohjeet muiden toimintojen kuin 
kauko-ohjaimen käytöstä.
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Käyttöohjeet
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Käyttöohjeet
1 Turvallisuusohjeet
• Lue nämä “Turvallisuusohjeet” huolellisesti ennen käyttöä.
• Alla olevat turvallisuusohjeet sisältävät tärkeitä turvallisuuteen liittyviä huomautuksia. Noudata niitä tarkasti.

Tutustu seuraaviin tietoihin (merkinnät ja symbolit) ennen varsinaisen sisällön lukemista ja noudata annettuja 
ohjeita.

• Säilytä tämä opas myöhempää käyttöä varten.

VAROITUS

Asennus
• Älä yritä asentaa ilmastointilaitetta itse.

Pyydä kokenutta myyjää tai toimitusliikettä asentamaan ilmastointilaite. Sähköiskuja ja/tai tulipalo saattaa olla seurauksena, 
jos yrität asentaa ilmastointilaitteen itse, jolloin asennuksesta tulee epätäydellinen.

• Käytä vain valtuutettujen ilmastointilaiteyksiköiden kanssa.
Käytä aina vain valmistajan suunnittelemia valtuutettuja ilmastointilaitteen yksiköitä.
Pyydä erikoistaidot omaavaa kokenutta toimitusliikettä asentamaan ne. Sähköiskuja ja/tai tulipalo saattaa seurata, jos yrität 
asentaa osat itse, jolloin asennuksesta tulee epätäydellinen.

Käyttäminen
• Älä käytä painikkeita märin käsin.

Tämän varoituksen huomiotta jättäminen saattaa aiheuttaa sähköiskuja ja/tai ongelmia.
• Älä anna ohjaimen kastua.

Tee tarpeelliset varotoimet, jotta ohjain ei pääse kastumaan. Tämän varoituksen huomiotta jättäminen saattaa 
aiheuttaa sähköiskuja, tulipalon ja/tai ongelmia.

• Jos esiintyy ongelmia (esimerkiksi tuntuu palaneen hajua), lopeta käyttö ja sammuta päävirtakytkin.
Jos käyttöä jatketaan eikä ongelman syytä selvitetä, seurauksena saattaa olla sähköiskuja, tulipalo ja/tai 
vikatoimintoja. Ota yhteys myyjään.

Siirtäminen
• Älä tee korjaustöitä itse.

Korjaustöitä ei saa missään tapauksessa tehdä itse.
Ota yhteys myyjään tai erikoistaidot omaavaan toimitusliikkeeseen. Sähköiskuja ja/tai tulipalo saattaa seurata, jos yrität 
tehdä korjaustyöt itse, jolloin korjauksesta tulee epätäydellinen.

• Ota yhteys myyjään, kun ohjain joudutaan siirtämään toiseen paikkaan ja asentamaan uudelleen.

Merkkivalo Merkkivalojen merkitys

 VAROITUS
Tällä merkinnällä korostettu teksti osoittaa, että varoituksessa annettujen ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja (*1) tai kuoleman, jos tuotetta käsitellään 
virheellisesti.

 HUOMIO
Tällä merkinnällä korostettu teksti osoittaa, että huomautuksessa annettujen ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa lievän loukkaantumisen (*2) tai omaisuusvahinkoja (*3), jos tuotetta käsitellään 
virheellisesti.

*1: Vakavat henkilövahingot viittaavat näön menetykseen, loukkaantumiseen, palovammoihin, sähköiskuihin, 
luunmurtumiin, myrkytyksiin ja muihin vammoihin, jotka jättävät pysyviä vahinkoja ja edellyttävät sairaalahoitoa tai 
pitkäkestoista polikliinistä hoitoa.

*2: Loukkaantuminen viittaa loukkaantumisiin, palovammoihin, sähköiskuihin ja muihin vammoihin, jotka eivät edellytä 
sairaalahoitoa tai pitkäkestoista polikliinistä hoitoa.

*3: Omaisuusvahingot viittaavat kotitalouksiin ulottuviin vaikutuksiin sekä vahinkoihin, jotka kohdistuvat rakennuksiin, 
karjaan ja lemmikkieläimiin.
– 2 –



Käyttöohjeet
HUOMIO

Asennus
• Älä asenna kauko-ohjainyksikköä paikkaan, jossa on huomattava kosteus, paljon öljyn tai rasvankäryä tai 

värinää.
Jos tämä huomautus jätetään huomioonottamatta, saattaa ilmetä ongelmia.

• Älä asenna kauko-ohjainyksikköä suoraan auringonpaisteeseen tai lämmönlähteiden lähettyville.
Jos tämä huomautus jätetään huomioonottamatta, saattaa ilmetä vikatoimintoja.

• Älä asenna kauko-ohjainyksikköä paikkaan, jossa on sähkömagneettista häiriöitä.
Jos tämä huomautus jätetään huomioonottamatta, laite saattaa käynnistyä tahattomasti.

Käyttäminen
• Älä pudota laitetta äläkä kolhi sitä.

Jos tämä huomautus jätetään huomioonottamatta, saattaa ilmetä vikatoimintoja.

2 Ennen käyttöä
Käytä kauko-ohjainta seuraavalla tavalla, kun sitä käytetään ensimmäistä kertaa tai kun asetukset on muutettu. 
Painikkeen [  ON/OFF] painaminen käynnistää ilmastointilaitteen kauko-ohjaimella tehdyin asetuksin 
seuraavasta kerrasta alkaen.

Valmistelut
Kytke virrankatkaisin päälle.
• “  Asetukset” tulee näkyviin kauko-ohjaimen näyttöön, kun virta kytketään.

* Kun virta kytketään, kestää noin 5 minuuttia ennen kuin kauko-ohjain on valmis käytettäväksi. Kyseessä ei ole 
toimintahäiriö.

• Katso oletusasetuksille lukua “9.Oletusasetus” sivulta 25.

HUOMA

• Älä katkaise virtakatkaisinta ilmastointilaitteen käytön aikana.
• Kytke virtakatkaisin vähintään 12 tuntia ennen kuin ilmastolaitteen käyttö aloitetaan sen jälkeen, kun se on ollut 

käyttämättömänä pitkän aikaa.
– 3 –
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Käyttöohjeet
3 Osien nimet ja toiminnot

1 [  TARKKAILU] -painike
Näyttää tarkkailunäytön.
(sivulta 7)

2 [  VALIKKO] -painike
Näyttää valikkonäytön.
(sivulta 8)

3 [  PERUUTUS] -painike
Toimii kuten näytössä osoitetaan, kuten 
esimerkiksi palauttaa aiempaan valikkonäyttöön.
(sivulta 8)

4 [  ] -painike
Tavallisen käytön aikana: säätää lämpötilan.
Valikkonäytössä: valitsee kohdan valikosta.
(sivulta 8)

5 [  ] -painike
Tavallisen käytön aikana: säätää lämpötilan.
Valikkonäytössä: valitsee kohdan valikosta.
(sivulta 8)

6 [  F1] -painike
Toiminto vaihtelee asetusnäytön mukaisesti.
(sivulta 6)

7 [  F2] -painike
Toiminto vaihtelee asetusnäytön mukaisesti.
(sivulta 6)

8 [  ON/OFF] -painike
(sivulta 6)

1
2
3

7

8

4,5

6

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Lämpötila-anturi

Painikkeen LED-valo palaa, kun 
ilmastointilaite toimii.

Mallinimikyltti
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Käyttöohjeet
Näyttö

▼Kuvakelista
*1 Katso kauko-ohjaimen mukana toimitettu asennusopas.

▼Muiden kuvakkeiden luettelo
• Muut kuvakkeet näkyvät näytössä vain, kun jokin toiminto on otettu käyttöön.

Näyttää, että kauko-ohjaimen anturi on 
käynnistetty. (*1)

Näyttää, että ajastintoiminto on käynnistetty.
(sivulta 20)

Näyttää, että keskusohjauslaite kieltää kauko-
ohjaimen käytön. (*1)

Näyttää, että suodatin on puhdistettava.
(sivulta 24)

Näytetään sulatustoiminnossa ja 
esilämmityksessä.

Näyttää kaihdinsäleen asetuksen.
(sivulta 11, 12)

Hiljainen tila
(sivulta 18)

ECO
Eco-tila
(sivulta 18)

Hi POWER
Hi power -tila
(sivulta 19)

Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

!
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Käyttöohjeet
4 Toiminnot

Käyttäminen
* Sisäyksikön tyypistä riippuen jotkut toimintatilat eivät ole käytettävissä. 

Tuulettimen nopeuden muuttaminen
* Käytettävissä olevat tuulettimen nopeudet riippuvat liitetystä sisäyksiköstä.

Lämpötilan muuttaminen

1 Aloita käyttö painalla [  ON/OFF] -
painiketta. 

2 Valitse toimintatila painamalla “  
Mode” [  F1] -painiketta.
Toimintatila muuttuu seuraavalla tavalla joka 

kerta, kun painiketta painetaan.

3 Lopeta käyttö painamalla [  ON/OFF] -
painiketta.

1 Valitse tuulettimen nopeus painamalla 
“  Fan speed” [  F2] -painiketta.
Tuulettimen nopeus muuttuu joka kerta, kun 

painiketta painetaan.

“ ” näkyy näytössä, kun liitetty sisäyksikkö ei 
ole varustettu tuulettimen nopeudella.

Kuivatustoiminnon merkkinä on kiinteä “ ”.

1 Säädä lämpötila painamalla [  ] / 
[  ] -painiketta.

Lämpötila-asetusta nostetaan painamalla 
[  ] -painiketta ja lasketaan painamalla 
[  ] -painiketta.

• Lämpötilaa ei voi säätää, kun “Fan” on valittu 
toimintatilaksi.

Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Mode

DryCool FanAuto Heat

Fan speed

Auto

High Med+

MedLow+Low
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Käyttöohjeet
Tarkkailunäyttö
Katso nykyinen käyttötila.

HUOMA

Kokonaiskäyttöaika
• Käyttöaika tallentuu kauko-ohjaimeen.
• Aika ei tallennu itse tapahtuvan puhdistuksen aikana eikä puhaltimen toiminnan aikana.
Ulkoyksikön ympäristön lämpötila
• Näyttää ulkoyksikön ilmanpoistoaukon ympäristön lämpötilan.
• Näkyvä lämpötila saattaa olla erilainen kuin todellinen ulkoilman lämpötila.
Suodattimen jäljellä olevat tunnit
• Suodattimen jäljellä olevia tunteja ei näytetä, kun sisäyksikön suodattimen puhdistusaikaa ei ole määritetty.
Muuta
• Edellinen näyttö tulee näkyviin, jos mitään toimenpidettä ei suoriteta 60 sekunnin kuluessa. 
• Kun käytät etäanturia tai anturia langallisella kauko-ohjaimella, asetuslämpötilaa ei välttämättä pystytä ohjaamaan 

tarkasti, koska anturin lämpötila ja huonelämpötila voivat poiketa toisistaan seinämän säteilevien lämpövaikutusten 
ja vastaavien vuoksi.

Näppäinlukkotoiminnon käynnistäminen

1 Paina [  TARKKAILU] -painiketta.
Tarkkailunäyttö tulee näkyviin.

2 Palaa painamalla [  PERUUTUS] 
painiketta.

(1) Näyttää säädetyn lämpötilan.
(2) Näyttää sisäyksikön huonelämpötila-anturin 

mittaaman lämpötilan.
Jos anturi on asetettu kauko-ohjaimen asetukseksi, 
etäanturin mittaama lämpötila näytetään.

(3) Näyttää ulkoyksikön ilmanpoistoaukon ympäristön 
lämpötilan.

(4) Näyttää kuinka paljon aikaa on jäljellä ennen kuin 
suodatinilmoitus tulee näkyviin.

(5) Näyttää kokonaiskäyttöajan.

• Näppäinlukkotoiminto käynnistetään painamalla 
[  PERUUTUS] -painiketta yli 4 sekuntia. 
Näppäinlukkotoiminto vapautetaan painamalla taas 
[  PERUUTUS] -painiketta yli 4 sekuntia.

• “ ” näkyy näytössä painettaessa lukittavaksi 
säädettävää painiketta, kun näppäinlukkotoiminto 
on käynnistetty.

• Valitse lukittavat näppäimet valikkonäytön kohdasta 
“Key lock” , joka on kohdassa “9. Initial setting”. 
(sivulta 27)

24
Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Set temp. 24°C
24°C
35°C
2500

10480

Control temp.
Outdoor temp.
Filter remaining hour
Total running hour

Monitor

Return

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Room A 12:00
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Käyttöohjeet
Itse tapahtuva puhdistus

Valikoiden käyttö
* Katso seuraavilta sivuilta tarkemmat tiedot valikkonäytöistä.

• Itse tapahtuva puhdistus kuivaa ilmastointilaitteen 
sisältä “Auto” (jäähdytys), “Cool” tai “Dry” toiminnon 
jälkeen, jotta ilmastointilaitteen sisus pysyy 
puhtaana.

• Itse tapahtuvan puhdistuksen aika vaihtelee 
riippuen “Auto” (jäähdytys), “Cool” tai “Dry” 
toiminnon ajasta.

* Nämä ovat likimääräisiä aikoja. Ne vaihtelevat riippuen 
sisäyksikön tyypistä.

• Itse tapahtuva puhdistus voidaan lopettaa 
painamalla [  ON/OFF] -painiketta kaksi kertaa.

• “  Itse tapahtuva puhdistus” näkyy näytössä itse 
tapahtuvan puhdistuksen toimiessa. 
[  ON/OFF] -painikkeen LED-valo sammuu.

• Katso tietoja itse tapahtuvasta puhdistuksesta myös 
sisäyksikön mukana toimitetuista käyttöohjeista.

1 Paina [  VALIKKO] -painiketta.

2 Valitse kohta painamalla [  ] / [  ] -
painiketta.
Valittu kohta on valaistu.

3 Paina “  Set” [  F2] -painiketta.
Asetusnäyttö tulee näkyviin.

4  (Kumoaminen)
Palaa painamalla [  PERUUTUS] -
painiketta.
Edellinen näyttö tulee näkyviin.

Room A 12:00

“Auto” (jäähdytys), “Cool”  tai 
“Dry” toiminnon aika

Itse tapahtuvan 
puhdistuksen 
toiminta-aika

Alle 10 minuuttia
Itse tapahtuvaa 
puhdistusta ei 
suoriteta.

10 minuuttia tai enemmän 30 minuuttia*

Set
Return

Menu(1/3)

1.Wind direction
2.Individual louver
3.Louver setting
4.QUIET
5.ECO

Set
– 8 –



Käyttöohjeet
5 Valikkokohdat
VALIKKO

1. Tuulen suunta

2. Yksittäinen kaihdinsäle

3. Kaihdinsäleen säätö

Ilmanohjaustyyppi

Kaihdinsäleen lukko

4. HILJAINEN TOIMINTA (QUIET)

5. ECO-TILA (ECO)

6. Hi POWER -TILA (Hi POWER)

7. Toimintojen ajastus

Toimintojen ajastus

Tilan säätö

8. Suodattimen merkkivalon nollaus

9. Oletusasetus

Kello

Huoneen nimi

Näytön kontrasti

Taustavalo

Näppäinlukko

Ensisijainen/toissijainen

Kieli

Paina & pidä painettuna 4 s.

Lomasäätö

Kellon näyttö
– 9 –
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Käyttöohjeet
Tämän käyttöohjeen tunnuksista
Tässä käyttöohjeessa käytettyjen tunnusten merkitys on seuraava:

Toimii Osoittaa, että käyttö on mahdollista vain kun ilmastointilaite toimii.

11.Tietoja

Mallitiedot

Huoltotiedot

10.Läsnäolon anturi
– 10 –



Käyttöohjeet
1. Tuulen suunta

Tuulen suunta
* Säädä tuulen suunta.

HUOMIO

Katso ennen säätöä ohjeita sisäyksikön mukana toimitetuista käyttöohjeista (tuulen suunnan säätö).

Ennen säätöä

Kaihdinsäleen liikkumisen kytkeminen päälle/pois päältä

Kaihdinsäleen liikuttaminen

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1. Wind direction” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse tuulen suunta painamalla [  ] / 
[  ] -painiketta.

3 Palaa painamalla [  PERUUTUS] 
-painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

1 Paina “  Swing ON” [  F2] 
-painiketta näytöstä “Wind direction”.
Painikkeen [  ] / [  ] painaminen 

näytöstä “Wind direction” kaihdinsäleen 
liikkumisen ollessa kytketty lopettaa liikkumisen 
ja säätää tuulen suunnan tilaan (1).

2 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

Return

Wind direction

Swing ON
Louver

Set

(1) (2) (3) (4) (5)

Käyttötila Säädettävät suunnat

Heat, Fan, 
Auto (lämmitys)

(1)(2)(3)(4)(5)

Cool, Dry,  
Auto (jäähdytys)

(1)(2)(3)

Wind direction

Return
Swing OFF

Louver

*

* Kun kaihdinsäle pysäytetään, 
“  Swing ON” näkyy.Swing ON

Swing ON
– 11 –
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Käyttöohjeet
Kaihdinsäleen liikkumisen lopettaminen

1 Paina “  Swing OFF” [  F2] 
-painiketta näytöstä “Wind direction”.
Lopeta liikkuminen painamalla “  

Swing OFF” [  F2] -painiketta. Kaihdinsäle 
pysähtyy asentoon, jossa painiketta painettiin.

• Kaihdinsäle ei pysähdy asentoon (4) tai (5), kun 
toimintatilana on “Cool” tai “Dry”. Kaihdinsäle 
pysähtyy asentoon (3), vaikka painiketta 
painetaan kaihdinsäleen ollessa asennossa (4) 
tai (5).

• Jos painiketta [  ] / [  ] painetaan, 
kun näyttö, jolloin kaihdinsäleen liikkuminen on 
pysäytetty näkyy, kaihdinsäle säätyy asentoon 
(1).

2 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

HUOMA

• “ No function” näkyy näytössä malleilla, joiden varusteisiin tuulen suunnan säätö ei kuulu.
• “ ” näkyy näytössä, kun kaihdinsäleen lukkotoiminto on käytössä. (sivulta 16)

Wind direction

Return
Swing ON

Louver

*
* Kun kaihdinsäle liikkuu, 

“  Swing OFF” näkyy.Swing OFF

Swing OFF

Swing OFF

Fan, Heat Cool, Dry

Näyttö kaihdinsäleen liikkumisen ollessa pysäytetty
– 12 –



Käyttöohjeet
2. Yksittäinen kaihdinsäle

Yksittäinen kaihdinsäle
* Kompakteissa 4-suuntaisissa kasettityypeissä kunkin säleventtiilin ilmavirran suunta ja swing-toiminto voidaan 

asettaa erikseen.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “2.Individual louver” 
valikkonäytöstä ja paina “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse säädettävä kaihdinsäle painamalla 
“  Louver No.” [  F1] -painiketta.
Näyttö muuttuu seuraavalla tavalla joka kerta, 

kun painiketta painetaan.

3 Valitse tuulen suunta painamalla [  ] / 
[  ] -painiketta. 
Katso kohdasta “Tuulen suunta” ohjeet tuulen 

suunnan säätämisestä. (sivulta 11)

4 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

Set

Louver No.

Kaihdinsäle 1 Kaihdinsäle 2 Kaihdinsäle 3 Kaihdinsäle 4 Kaikki

Kaihdinsäleen numero

<Kompakti 4-suuntainen kasettityyppi>

KylmäaineputkiTyhjennysputki
– 13 –
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Käyttöohjeet
Kaihdinsäleen liikkumisen kytkeminen päälle/pois päältä

Kaihdinsäleen liikuttaminen

Kaihdinsäleen liikkumisen lopettaminen

1 Paina “  Swing ON” [  F2] 
-painiketta näytöstä “Individual louver” .

2 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

1 Paina “  Swing OFF” [  F2] 
-painiketta näytöstä “Individual louver” .

2 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

HUOMA

• “ No function” näkyy näytössä malleilla, joiden varusteisiin yksittäisen kaihdinsäleen säätö ei kuulu.
• Jos painiketta [  ] / [  ] painetaan, kun kaihdinsäle liikkuu, liikkuminen loppuu ja kaihdinsäle säätyy 

asentoon (1).
• “ ” näkyy näytössä, kun kaihdinsäleen lukkotoiminto on käytössä. Yksittäinen kaihdinsäleen säätö ei ole 

mahdollista lukittavaksi säädetylle kaihdinsäleelle. (sivulta 16)

Individual louver

Return
Swing OFFLouver No.

Louver

24

3

1

*

* Kun kaihdinsäle pysäytetään, 
“  Swing ON” näkyy.Swing ON

Swing ON

Individual louver

Return
Swing ONLouver No.

Louver

24

3

1

*
* Kun kaihdinsäle liikkuu, 

“  Swing OFF” näkyy.Swing OFF

Swing OFF
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Käyttöohjeet
3. Kaihdinsäleen säätö

 Ilmanohjaustyyppi
* Valitse kaihdinsäleen ilmanohjaustyypiksi tavallinen ilmanohjaus, kaksoisilmanohjaus tai jaksottainen 

ilmanohjaus.
Tee asetukset sisäyksikön ollessa sammutettuna. (Katkaise virta ilmastointilaitteesta ennen asetussäätöjen 
aloittamista.)

Ennen säätöä

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “3.Louver setting” 
valikkonäytöstä ja paina sitten 
“  Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1.Swing type” ja paina sitten 
“  Set” [  F2] -painiketta.

3 Valitse ilmanohjaustyyppi painamalla 
[  ] / [  ] -painiketta “Swing type” 
näytöstä.
Katso tietoja ilmanohjaustyypistä sisäyksikön 

mukana toimitetuista käyttöohjeista.

4 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
“  Asetukset” tulee näkyviin näytölle.
Yksikön valintanäyttö tulee näkyviin 

käytettäessä ryhmäohjausta. Paina 
[  PERUUTUS] -painiketta yksikön 
valintanäytöstä asetustoimien lopettamista 
varten. “  Asetukset” tulee näkyviin näytölle.

HUOMA

• “ No function” näkyy näytössä malleilla, joiden varusteisiin ilmanohjaustyypin säätö ei kuulu.
• Lopeta säätötoimet painamalla [  PERUUTUS] -painiketta. Asetuksia ei ole tehty ja näyttö palaa tilaan “Louver 

setting”.

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Swing type

Return Fix

 Standard
 Dual 
 Cycle
– 15 –
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Käyttöohjeet
Kaihdinsäleen lukko
* Kunkin kaihdinsäleen suunta voidaan lukita erikseen.  
Tee asetukset sisäyksikön ollessa sammutettuna. (Katkaise virta ilmastointilaitteesta ennen asetussäätöjen 
aloittamista.)

Ennen säätöä

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “3.Louver setting” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “2.Louver lock” ja paina sitten 
“  Set” [  F2] -painiketta.

3 Valitse säädettävä kaihdinsäle painamalla 
“  Louver No.” [  F1] -painiketta.
Näyttö muuttuu seuraavalla tavalla joka kerta, 

kun painiketta painetaan.

Katso kahdinsäleen mallikohtainen numero 
sivun 13 osiosta ”Yksittäinen kaihdinsäle”.

4 Valitse kaihdinsäleen (tuulen) suunta 
painamalla [  ] / [  ] -painiketta.
Siirrä kaihdinsälettä ylös painamalla [  ] 

-painiketta. Siirrä sitä alas painamalla [  ] 
-painiketta.

5 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
“  Asetukset” tulee näkyviin näytölle.

Louver setting
1.Swing type
2.Louver lock

Return
Set

Set

Set

Louver lock

Return Fix
Louver No.

24

3

1

Louver No.

Kaihdinsäle 1 Kaihdinsäle 2 Kaihdinsäle 3 Kaihdinsäle 4 Kaikki

(1) (2) (3) (4) (5) Ei lukittu

Louver lock

Return Fix
Louver No.

1

4

3

2
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Käyttöohjeet
HUOMA

• “ No function” näkyy näytössä malleilla, joissa ei ole kaihdinsäleen lukon säätöä.
• Lopeta säätötoimet painamalla [  PERUUTUS] -painiketta. Säätöä ei ole tehty ja näyttö palaa tilaan “Louver 

setting”.
• “ ” näkyy näytössä, kun kaihdinsäleen lukkotoiminto on käytössä.
• Valitse [  ] / [  ] -painiketta toistuvasti painamalla “Ei lukittu” -asetus kaihdinsäleen suunnaksi lukon 

vapauttamista varten.
• Kosteutta saattaa tiivistyä, jos kaihdinsäle lukitaan asentoon (4) tai (5) jäähdytyksen aikana.
– 17 –
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Käyttöohjeet
4. HILJAINEN TOIMINTA (QUIET)
Toiminta erittäin pienellä puhaltimen nopeudella, kun tarvitaan hiljaista toimintaa (paitsi kuivatustila).

5. ECO-TILA (ECO)
Automaattisesti energiaa säästävä ohjaustila (paitsi kuivatus- ja puhallintilassa).

HUOMA

• Jäähdytyksen aikana valittu lämpötila nousee automaattisesti 1 asteen tunnissa 2 tunnin ajan (enintään 2 asteen 
lisäys). 

• Lämmitystoiminnan aikana määritetty lämpötila laskee.
• Näytetty määrityslämpötila ei muutu.

1 Paina [  ] / [   ] -painiketta, valitse 
“4.QUIET” (Hiljainen) valikkonäytössä ja 
paina sitten “  Set” [  F2] 
(Määritä) -painiketta.
Aloita ja lopeta toiminnon käyttö.
Puhaltimen nopeuden muutos: “ ” ja “ ” 

tulevat näkyviin näyttöön, kun hiljainen toiminto 
on valittuna.

1 Paina [  ] / [   ] -painiketta, valitse 
“5.ECO” (ECO-tila) valikkonäytössä ja paina 
sitten “  Set” [  F2] (Määritä) -
painiketta.
Aloita ja lopeta toiminnon käyttö.
Näytössä lukee “ECO”, kun ECO-tila on 

valittuna.

Menu(1/3)
1.Wind direction
2.Individual louver
3.Louver setting
4.QUIET
5.ECO

Return
Set

Set

08:55

Mode Fan Speed
Heat

Menu(1/3)
1.Wind direction
2.Individual louver
3.Louver setting
4.QUIET
5.ECO

Return
Set

Set

08:55

Mode Fan Speed
Heat

ECO
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Käyttöohjeet
6. Hi POWER -TILA (Hi POWER)
Automaattinen huoneen lämpötilan ohjauksen ja jäähdytyksen (tai lämmityksen) kapasiteetin ohjaus nopeuttaa 
jäähdytystä (tai lämmitystä) (paitsi kuivatus- ja puhallintilassa).

1 Paina [  ] / [   ] -painiketta, valitse 
“6.Hi POWER” -valikkonäytössä ja paina 
sitten “  Set” [  F2] (Määritä) -
painiketta.
Aloita ja lopeta toiminnon käyttö.
Näytössä lukee “Hi POWER”, kun 

Hi POWER -tila on käytössä.

Menu(2/3)
6.Hi POWER
7.Schedule timer
8.Filter sign reset
9.Initial setting
10.Occupancy sensor

Return
Set

Set

08:55

Mode Fan Speed
Heat

Hi POWER
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Käyttöohjeet
7. Toimintojen ajastus
* Toimintojen ajastuksella voidaan ohjelmoida 8 erilaista toimintamallia per päivä.

Ne viikonpäivät, jolloin toimintojen ajastusta ei käytetä, voidaan säätää myös tilassa “Holiday setting”.

HUOMA

• “ ” näkyy yksityiskohtaisessa näytössä, kun toimintojen ajastus on käytössä.
• Toimintojen ajastus ei toimi seuraavissa tapauksissa:

Kun toimintojen ajastus on lopetettu.
Niinä viikonpäivinä, jolloin toimintojen ajastus on säädetty toimimattomaksi. 
Kun kellonäyttö vilkkuu (kelloa ei ole säädetty oikeaan aikaan).
Kun on esiintynyt jokin virhe.
Kun testauskäyttö on meneillään.

1 Valitse [  ] / [   ] -painiketta 
painamalla “7.Schedule timer” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1. Schedule timer”.

3 Paina “  ” [  F1] -painiketta.
Sammuta toimintojen ajastus painamalla 

“  ” [  F2] -painiketta.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  /  OFF
2.Condition setting
3.Holiday setting

Return Fix

Set

2.Condition setting
Säädä kunkin päivän toimintatila.

3. Holiday setting
Säädä päivä, jolloin toimintojen ajastusta ei 
käytetä.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  /  OFF
2.Condition setting
3.Holiday setting

Return Fix

27

26

25

24

23

22

9:00 12:00 15:00 18:00 21:00 23:00

On hankala säätää 
lämpötila kullekin 
aikajaksolle.
Löytyisikö tätä varten 
jokin hyvä keino?

On mahdollista ohjelmoida 8 erilaista asetusta käynti- ja sammutustoiminnolle ja 
lämpötilalle.

Ajastin
1

Ajastin
2

Ajastin
3

Ajastin
4

Ajastin
5

Ajastin
6

Ajastin
7

Ajastin
89:00

Aloita 26°C 
asteesta

Toimintojen 
ajastus ratkaisee 
ongelman.

Lämpötilan säätö
(°C)

E
nn

en
 ty

öa
ik

aa

10:00
Muuta 27°C 
asteeseen

14:00
Muuta 27°C 
asteeseen

17:00
Muuta 26°C 
asteeseen

21:00
Muuta 27°C 
asteeseen

23:00
Toiminta 
sammutettu.

18:00
Muuta 25°C 
asteeseen

12:00
Muuta 25°C 
asteeseen

V
a

pa
a 

ai
ka

L
ou

na
sa

ik
a

V
ap

aa
 a

ik
a

V
ap

aa
 a

ik
a

P
ä

iv
ä

lli
sa

ik
a

– 20 –



Käyttöohjeet
Säädettäessä toimintoja.
Käytettäessä keskusohjausta (kun toiminta ja pysäytys on kielletty).

• Toimintojen ajastusta ei voi säätää toissijaiselle kauko-ohjaimelle, kun kaksoiskauko-ohjausjärjestelmä on käytössä.
• Säädä kello aikaan ennen toimintojen ajastuksen säätämistä. (sivulta 25)
• Aika voidaan säätää minuutin tarkkuudella.
• Lämpötila voidaan säätää välille 17°C -30°C. (Rajoitettu lämpötila-ala on voimassa, jos lämpötilan rajoitustoiminto on 

kytketty.)
• Lopeta säätötoimet painamalla [  PERUUTUS] -painiketta. Asetuksia ei ole tehty ja näyttö palaa näytölle 

“Schedule timer”.
• Toimintojen ajastuksen toimintatila on se, joka oli valittuna käytettäessä ilmastointilaitetta edellisen kerran.

Tilan säätö
* On mahdollista ohjelmoida 8 erilaista toimintamallia per päivä.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “2. Condition setting” näytöstä 
“Schedule timer”.

2 Paina “  Set” [  F2] -painiketta.
Nykyinen asetus tulee näkyviin.
Varmista kunkin päivän asetus painamalla 

“  Day” [  F1] -painiketta.
Varmista nykyiset asetukset painamalla 

“  Next” [  F2] -painiketta. 8 eri 
asetusta tulee näkyviin.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.

4 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla säädettävä päivä ja paina sitten 
“  ” [  F1] -painiketta.

5 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla  “--”, “ON”, “OFF”
Valitse “ON”, kun haluat muuttaa toiminnon 

aloitusaikaa ja säätää lämpötilan.
Valitse “OFF”, kun haluat muuttaa toiminnon 

lopetusaikaa.
“--” näyttää, että kohtaa ei ole säädetty.

6 Paina “  ” [  F2] ajan tai 
lämpötilan valintaan.
Kun “--” näkyy, aikaa ja lämpötilaa ei voi valita 

kyseiselle kohdalle.

7 Säädä aika tai lämpötila painamalla [  ] / 
[  ] -painiketta.

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  /  OFF
2.Condition setting
3.Holiday setting

Return Fix
Set

Set

Day

NextSchedule timer(1/3)

NextDay

Day : Monday

1. -- --:-- --°C

2. -- --:-- --°C

3. -- --:-- --°C

4. -- --:-- --°C

Return Set
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Käyttöohjeet
Kunkin päivän asetuksen poistaminen

8 Ohjelmoi “ ” [  F1] painiketta 
painamalla seuraava toimintamalli.
On mahdollista ohjelmoida 8 erilaista 

toimintamallia per päivä.

9 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttöön palaa päivän valintanäyttö (1).

10Valitse säädettävä päivä [  ] / [  ] -
painiketta painamalla, (muiden päivien 
ohjelmointia varten).
Toista toimenpiteet vaiheesta 4 vaiheeseen 9 ja 

ohjelmoi toimintamalli kullekin päivälle. (2)

11Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Varmista ohjelmoitu ajastus “  Yes” 

[  F1] -painiketta painamalla.
Palaa asetusnäyttöön painamalla “  

No” [  F2] -painiketta.

1 Paina “  Reset” [  F2] -
painiketta päivän valintanäytöstä.

2 Paina “  Yes” [  F1] -painiketta.
Valitun päivän ajastettu ohjelmointi pyyhkiytyy 

pois.
Palaa “  No” [  F2] -painiketta 

painamalla näyttöön “Condition setting”.

Schedule timer(1/3)

Reset
Return Fix

Day
1. -- --:-- --°C
2. -- --:-- --°C
3. -- --:-- --°C
4. -- --:-- --°C

(1)

: Monday

Day : Monday
5. ON 13:00 25°C
6. OFF 17:00 --°C
7. ON 22:05 25°C
8. OFF --°C

Schedule timer(3/3)

Return Fix

(2)

23:45
Yes

No

Schedule timer confirm?

Yes No

Schedule timer

Return

Day : Monday
5. ON 06:00 25°C
6. OFF 10:00 --°C
7. ON 10:13 25°C
8. OFF 11:45 --°C

Schedule timer(3/3)

Return Fix
Reset

Reset

Yes

No

Delete the day setting?

Yes No

Schedule timer

Return
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Käyttöohjeet
Edellisen päivän asetusten kopiointi

HUOMA

Lopeta asetustoimet painamalla [  PERUUTUS] -painiketta. Asetuksia ei ole tehty ja näyttö palaa näytölle 
“Schedule timer”.

Lomasäätö
* Säädä viikonpäivät, jolloin toimintojen ajastusta ei käytetä.

HUOMA

• Muut kuin Ajastin-toiminnot, kuten kauko-ohjaimen toiminnot, ovat saatavana lomaksi asetettuina päivinä.
• Lopeta säätötoimet painamalla [  PERUUTUS] -painiketta. Asetuksia ei ole tehty ja näyttö palaa näytölle 

“Schedule timer”.

1 Paina [ TARKKAILU] -painiketta päivän 
valintanäytöstä.

2 Paina “  Yes” [  F1] -painiketta.
Edellisen päivän ajastettu ohjelmointi 

kopioidaan.
Palaa “  No” [  F2] -painiketta 

painamalla näyttöön “Condition setting”.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “3. Holiday setting” näytöstä 
“Schedule timer”.

2 Paina “  Set” [  F2] -painiketta.

3 Valitse “  Day” [  F1] -painiketta 
painamalla päivä ja säädä sitten painamalla 
“  Set” [  F2] -painiketta.
Paina “  Set” [  F2] -painiketta 

niin, että “” näkyy sen päivän kohdalla, jolloin 
toimintojen ajastusta ei käytetä.

4 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näkyviin palaa “Schedule timer” -näyttö.

Schedule timer(1/3)

Reset

Day
1. -- --:-- --°C
2. -- --:-- --°C
3. -- --:-- --°C
4. -- --:-- --°C

Return Fix

: Tuesday

Yes

No

Copy the previous
day setting?

Yes No

Schedule timer

Return

Schedule timer
1.Schedule timer
 ON  /  OFF
2.Condition setting

Return Fix

3.Holiday setting

Set

Set

Day

Set

SetHoliday setting

Day Set
Return Fix

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
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Käyttöohjeet
8. Suodattimen merkkivalon nollaus
“ ” (suodatinmerkki) näkyy näytössä suodattimen puhdistuksen ajan merkiksi.

Kun suodattimen merkkivalo näkyy näytössä (suodattimen merkkivalon nollaus)

Kun suodattimen merkkivalo ei näy näytössä (suodattimen puhdistukseen jäljellä olevan 
ajan tarkastaminen)

HUOMA

• “Clean the air filter” näkyy näytössä, kun suodattimen pudistamiseen ei ole enää yhtään aikaa jäljellä.
• “ ” (suodatinmerkki) tulee näyttöön, kun ilmastointilaite sammutetaan.
• “ ” (suodatinmerkki) ei näy näytössä, kun sisäyksikön suodattimen puhdistusaikaa ei ole määritetty.
• Suodattimen puhdistuksen jäljellä olevaa aikaa ei näytetä, kun sisäyksikön suodattimen puhdistusaikaa ei ole 

määritetty.
• Suodattimen puhdistamiseen jäljellä oleva aika vaihtelee riippuen liitetystä sisäyksiköstä.

• Nollaa suodattimen merkkivalo, kun suodatin on 
puhdistettu.
Katso sisäyksikön mukana toimitetuista 
käyttöohjeista tiedot siitä miten suodatin 
puhdistetaan.

• “Filter check” (Suodattimen tarkastus) näkyy 
näytössä, jos aloitat ilmastointilaitteen käytön, kun 
“ ” (suodatinmerkki) näkyy näytössä. Poista 
ilmoitus painamalla jotakin käyttöpainiketta tai odota 
yli 5 sekuntia, jolloin viesti katoaa.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “8.Filter sign reset” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Paina “  Reset” [  F2] -
painiketta.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “8.Filter sign reset” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Paina [  PERUUTUS] -painiketta.
Valikkonäyttö palaa näyttöön.

3 Paina “  Reset” [  F2] -
painiketta.
Suodattimen puhdistuksen jäljellä oleva aika 

nollataan.

Cool

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Filter check.

Room A 12:00

Mode Fan Speed

Remaining hour
to clean the filter.

Clean the air filter

Reset

Filter sign reset

Return

Set

Reset

456hour

Filter sign reset

Return
Reset

Remaining hour
to clean the filter. Set

Reset
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Käyttöohjeet
9. Oletusasetus
Säädä kauko-ohjaimen oletusasetukset.

Oletusasetuskohdat

Kello
Aseta vuosi, kuukausi, päivä ja aika.

1 Valitse [   ] / [   ] -painiketta 
painamalla  “9.Initial setting” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla säädettävä kohta.

3 Paina “  Set” [  F2] -painiketta.

Kohta Toiminto

1. Clock Kellon asetukset (vuosi, kuukausi, päivämäärä, aika)

2. Name of room Katso kauko-ohjaimen mukana toimitettua asennus/käyttöohjetta.

3. Screen contrast Nestekidenäytön kontrastin säätö

4. Backlight Kytkee nestekidenäytön taustavalon päälle/pois päältä.

5. Key lock Estää painikkeiden käytön

6. Header/Follower Katso kauko-ohjaimen mukana toimitettua asennus/käyttöohjetta.

7. Language Kauko-ohjaimessa näkyvän kielen säätö

8. Press & hold 4 sec. “Paina ja pidä painettuna” -toiminnon säätö [  PÄÄLLE / POIS PÄÄLTÄ] -
näppäimelle.

9. Clock display Valitse 12 tunnin kello tai 24 tunnin kello.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1. Clock” näytöstä “Initial 
setting” ja paina sitten “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse päivä, kuukausi, vuosi, tunti ja 
minuutti painamalla [   ] / [   ] 
-painiketta.
Valitse arvo painamalla “  -” [  F1] / 

“  +” [  F2] -painiketta. 

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.

Initial setting(1/2)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Set

Initial setting(1/2)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

–
+Clock

Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2018
00
00

– +
Return Fix
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Kellon säätö

Näytön kontrasti
Säädä nestekidenäytön kontrasti.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1. Clock” näytöstä  “Initial 
setting” ja paina sitten “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse päivä, kuukausi, vuosi, tunti ja 
minuutti painamalla [   ] / [   ] 
-painiketta.
Valitse arvo painamalla “  -” [  F1] / 

“  +” [  F2] -painiketta. 

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttö palaa “Initial setting” -näyttöön.

Kellonäyttö näkyy ruudun oikeassa yläreunassa.
• Kellonäyttö vilkkuu, jos kellon asetus on 

nollautunut johtuen virtakatkosta tai jostakin 
muusta syystä.

HUOMA

Päivämäärä voidaan säätää alalla tammikuun 1., 2018 - joulukuun 31., 2099.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “3.Screen contrast” näytöstä  
“Initial setting” ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Säädä painamalla “  -” [  F1] / 
“  +” [  F2] -painiketta.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttö palaa “Initial setting” -näyttöön.

Clock
Day
Month
Year
Hour
Minute

01
01

2018
00
00

– +
Return Fix

Set

–
+

Room A 12:00

Mode Fan Speed
Cool

Initial setting(1/2)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

–

+

Screen contrast

– +

+–

Return Fix
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Taustavalo
Kytke nestekidenäytön taustavalo päälle tai pois päältä.

Näppäinlukko
Valitse lukitaanko/eikö lukita [ON / OFF], [ ], [MODE](F1) ja [FAN SPEED](F2).

1 Valitse [   ] / [  ] -painiketta 
painamalla “4.Backlight” näytöstä “Initial 
setting” ja paina sitten “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [   ] -painiketta 
painamalla “ON” tai “OFF”.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Kun “ON” on valittu, taustavalo kytkeytyy päälle 

kauko-ohjaimella tapahtuvan käytön aikana.
Kun “OFF” on valittu, taustavalo ei kytkeydy 

päälle.

HUOMA

• Nestekidenäytön taustavalo on kytketty päälle 
tehtaan oletusasetuksena.

• Taustavalo on päällä ennalta määritellyn ajan 
painikkeen painamisen jälkeen.

1 Valitse [   ] / [   ] -painiketta 
painamalla “5. Key lock” näytöstä “Initial 
setting”  ja paina sitten “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [   ] -painiketta 
painamalla lukittava/ei lukittava näppäin.

3 Valitse “  ” [  F1] -painiketta 
painamalla “Lock” tai  “  ” 
[  F2] -painiketta painamalla “Unlock”.

4 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Kun “Lock” on valittu, näppäintä ei voi käyttää 

näppäinlukon aikana.
Kun “Unlock” on valittu, näppäintä voidaan 
käyttää myös näppäinlukon aikana.

Kaikkien näppäinten lukitus poistuu, ja 
tarkistuskoodi (sivulta 34) näkyy näytössä.

Katso näppäinlukon asettamisohjeet kohdasta 
“Näppäinlukkotoiminnon käynnistäminen”. 
(sivulta 7)

Tehdasasetus on “Lock”.

Initial setting(1/2)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

Backlight
ON

OFF

Return Fix

Initial setting(1/2)
1.Clock
2.Name of room
3.Screen contrast
4.Backlight
5.Key lock

Set
Return

Set

ON/OFF

Set temp.
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(1/2)

Return Fix

Mode

Fan Speed
Lock /      Unlock

Lock /      Unlock

Key lock(2/2)

Return Fix
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Kieli
Valitse näytön tekstin kieli.

1 Valitse [   ] / [  ] -painiketta 
painamalla “7.Language” näytöstä “Initial 
setting” ja paina sitten “  Set” 
[  F2] -painiketta.

2 Valitse kieli painamalla [  ] / [  ] -
painiketta.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
“Asetus” tulee näkyviin näyttöön ja sitten 

näyttöön palautuu “Initial setting” -näyttö.

Initial setting(2/2)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Clock display

Set
Return

Set

Language(1/2)

Return Fix

English
French Français

German Deutsch
Italian

Russian

Language(2/2)

Dutch

Return Fix

Nederlands
– 28 –
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Paina & pidä painettuna 4 s.
Säädä “paina ja pidä painettuna” -toiminto [  PÄÄLLE / POIS PÄÄLTÄ] -painikkeelle.

Kellon näyttö
Valitse 12 tunnin kello tai 24 tunnin kello.

HUOMA

• Vaikka valitsisit asetuksen “12 tunnin kello”, “24 tunnin kello” -näyttö ilmestyy edelleen aikataulun asetusnäyttöön jne.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “8.Press & hold 4 sec.” 
valikkonäytöstä ja paina sitten “  
Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [   ] -painiketta 
painamalla “ON” tai “OFF”.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Kun “ON” on valittu, ilmastointilaite aloittaa/

lopettaa toiminnan, kun [  PÄÄLLE/ POIS 
PÄÄLTÄ] -painiketta painetaan ja pidetään 
painettuna 4 sekuntia.

Kun “OFF” on valittu, ilmastointilaite aloittaa/
lopettaa toiminnan, kun [  PÄÄLLE/ POIS 
PÄÄLTÄ] -painiketta painetaan.

Tehdasasetus on “OFF” (Poissa käytöstä).

1 Valitse [  ] / [  ] -painikkeella 
“9. Clock display” valikkonäytössä ja paina 
sitten “  Set” [  F2] -painiketta.

2 Paina [  ] / [  ] -painiketta 
valitaksesi “24H” tai “AM/PM”.

24H: 24 tunnin kello
AM/PM: 12 tunnin kello

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttö palaa “Initial setting”-näyttöön.

Initial setting(2/2)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Clock display

Set
Return

Set

Press & hold 4 sec.
ON

OFF

Return Fix

Initial setting(2/2)
6.Header/Follower
7.Language
8.Press & hold 4 sec.
9.Clock display

Set
Return

Clock display
24H

AM/PM

Return Fix

Set
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10.Läsnäolon anturi

Läsnäoloanturin asetus

• “Lite-Vision plus Remote Controller” havaitsee, onko ihmisiä paikalla vai ei. 
Jos ihmisiä ei ole paikalla, ilmastointilaite toimii automaattisesti virransäästötilassa.

HUOMA

Jos läsnäolotunnistinta ei ole yhdistetty, näytetään valikossa teksti “  No function”.

1 Paina [  VALIKKO] -painiketta 
tuodaksesi esille valikkonäytön.

2 Paina [  ] / [  ] -painiketta 
valitaksesi valikkonäytöstä kohdan “10. 
Occupancy sensor” ja paina tämän jälkeen 
painiketta “  Set” [  F2].

Kohde Toiminto

Occupancy sensor operation

Voit valita, haluatko ottaa läsnäolotunnistimen käyttöön tai pois käytöstä, sekä valita 
vaaditun ajan, jonka jälkeen läsnäolotunnistin määrittelee, että ihmisiä ei ole paikalla.
Ajan määrittelyn tehdasasetus on 60 minuuttia. Valittavissa ovat seuraavat vaihtoehdot: 
ei voimassa, 30 minuuttia, 60 minuuttia, 90 minuuttia, 120 minuuttia tai 150 minuuttia.

Operation during absence
Voit valita, kuinka ilmastointilaite toimii, kun ihmisiä ei ole paikalla.
Standby: Ilmankiertotila (termostaatti pois päältä)
Stopped: Ilmastointilaite pysäytetty

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable

Standby /     Stopped

Set
– 30 –
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Occupancy sensor operation

Operation during absence

1 Paina [  ] / [  ] -painiketta 
valitaksesi “1.Occupancy sensor 
operation” -kohdan “Occupancy sensor 
setting” -näytöltä.

2 Paina “  ” [  F1] /  
“  ” [  F2] -painiketta 
valitaksesi haluamasi poissaoloajan.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttö palaa tämän jälkeen takaisin 

valikkonäyttöön.

1 Paina [  ] / [  ] -painiketta 
valitaksesi “2.Operation during absence” -
kohdan “Occupancy sensor setting” -
näytöltä.

2 Paina “  ” [  F1] /  
“  ” [  F2] -painiketta 
valitaksesi haluamasi toiminnon.

3 Paina [  VALIKKO] -painiketta.
Näyttö palaa tämän jälkeen takaisin 

valikkonäyttöön.

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped

Occupancy sensor setting
1.Occupancy sensor operation

2.Operation during absence

Return Fix

Invalid /     Enable 60 min

Standby /     Stopped
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11.Tietoja

Mallitiedot
Näyttää mallinimet ja sarjanumerot.

Huoltotiedot
Tarkasta huollon yhteysnumero.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “11.Information” 
valikkonäytöstä ja paina sitten 
“  Set” [  F2] -painiketta.

2 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “1.Model information” ja paina 
sitten “  Set” [  F2] -painiketta.

1 Valitse [  ] / [  ] -painiketta 
painamalla “2. Service information” 
näytöstä “Information” ja paina sitten 
“  Set” [  F2] -painiketta.

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set

Set

Model information
Indoor No.
Name

Outdoor No.
Name

001Z9999
RAS-M10U2MUVG-E

001Z9999
RAS-2M18U2AVG-E

Return

Information
1.Model information
2.Service information
 

Set
Return

Set
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6 Huolto
Katkaise virta ennen huoltoa.

HUOMIO

Älä käytä laitetta märin käsin.
Se voi aiheuttaa sähköiskuja.

Päivittäinen huolto
Pyyhi kauko-ohjain kuivalla, pehmeällä kankaalla. Kauko-ohjaimen puhdistaminen vedellä saattaa aiheuttaa 
vikatoimintoja.
– 33 –
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7 Vianmääritys

Varmistus ja tarkistus

Jos ilmastointilaitteen toiminnassa ilmenee virhe, 
tarkastuskoodi ja sisäyksikön yksikkönumero 
näkyvät kauko-ohjaimen näytössä.

* Tarkastuskoodi näkyy vain kun yksikkö toimii.

Paina [  TARKKAILU] -painiketta tai 
[  PERUUTUS] -painiketta, jotta 
tarkastustietonäyttö saadaan näkyviin.

Tarkastustietonäytön näkyessä:
Ota huollon yhteysnumero näkyviin painamalla 
“  Contact” [  F1] -painiketta.
Ota yksikön mallinimi ja sarjanumero näkyviin 
painamalla “  Information” [  F2] -
painiketta.

Tarkista koodi

Virheellisesti 
toimivan 
sisäyksikön 
yksikkönumero.

Cool
24

Mode Fan Speed

Code : 0B      Unit : 1–1

Check

Contact Information
Return

Check
Code:0B
Unit:1–1

Contact

Information
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